
多言語窓口電話通訳システムアンケート結果 資料１-３
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利用した

利用していない

これまでに多言語電話通訳サービスを利用しましたか？
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外国人市民が日本語で対応できた

外国人市民の来庁がなかった

必要性を感じなかった

サービスの存在を知らなかった

使い方がわからなかった

その他

利用していない理由を教えてください。（複数選択可）
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英語

中国語

ベトナム語

ポルトガル語

スペイン語

ネパール語

タガログ語

その他

利用した言語を教えてください。（複数回答可）
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10

利用方法が簡単だった。

窓口業務の負担が減った。

通訳者の質が高かった。

繋がるまでに時間がかかった。

通訳の内容に不満があった。

外国人市民への説明がスムーズにできた。

利用した感想を教えてください。（複数選択可）
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6

今後も継続して活用したい。

他部署にも周知したい。

対応マニュアルを整備してほしい。

研修を実施してほしい。

利用したことはないが、これからしてみようと思う。

その他

今後、どのように活用していきたいと思いますか？（複数選択可）

Q1

Q2

利用した

利用していない

利用実績5月～10月
言語 件数
スペイン語 60
ポルトガル語 47
ネパール語 16
ベトナム語 14
タガログ語 11
英語 9
中国語 9
ベンガル語 2
タイ語 1
トルコ語 1
ヒンディー語 1
通訳発生なし 13
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